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"Aye viv, ol TIAoUOLOL, kKAavoate, OMoAUlovtec Eml Tdig
Marilah  sekarang, - orang-orang-kaya, menangislah, meratap atas -
G071 G3568 G3588  G4145 G2799 G3649 G1909  G3588
Tahawmwplatlg Op@v, TAlg ETEPYOMEVALG.

kesengsaraan-kesengsaraan kamu, - yang-akan-datang.

G5004 G4771 G3588  G1904

Jadi sekarang hai kamu orang-orang kaya, menangislah dan merataplah atas sengsara yang akan menimpa
kamu!

o} TA0UTOC Op@V  ogonTey, kKat  ta {pudta Op®V
- Kekayaanmu - telah-membusuk, dan - pakaian-pakaianmu

G3588  G4149 G4771  G4595 G2532 G3588  G2440 G4771
ontoBpwrta YEYOVEV.

dimakan-ngengat telah-menjadi.

G4598 G1096

Kekayaanmu sudah busuk, dan pakaianmu telah dimakan ngengat!

) XpuoodGg Up@v kat o dpyupog katiwta,, kat 6 10¢ a0t®v
- Emasmu - dan - perakmu  berkarat, dan - karatnya -

G3588  G5557 G4771  G2532 G3588  G0696 G2728 G2532 G3588  G2447 G0846
€ig paptuplov  UHiv gotay, kal  ¢dyetal TG  odpkag OpGV
sebagai  kesaksian kepadamu akan-menjadi, dan akan-memakan - dagingmu -
G1519 G3142 G4771 G1510 G2532  G5315 G3588  G4561 G4771
WG ndp. éBnoaupioate v éoxdtalg nueépalg.

seperti  api. Kamu-menimbun pada terakhir hari-hari.

G5613 G4442  G2343 G1722  G2078 G2250

Emas dan perakmu sudah berkarat, dan karatnya akan menjadi kesaksian terhadap kamu dan akan memakan
dagingmu seperti api. Kamu telah mengumpulkan harta pada hari-hari yang sedang berakhir.

600, o} pLoBog¢ TV - €pyat@v TV  4dunoavtwv  TAg  XWpag
Lihatlah, - upah - pekerja-pekerja - yang-menuai - ladang-ladangmu
G3708 G3588  G3408 G3588  G2040 G3588  G0270 G3588  G5561
Opdv, 6 aduvotepnuévog  ad’  Up@v,  KpdAlel, kat al Boai v
- - yang-ditahan oleh  kamu, berteriak, dan - seruan-seruan -
G4771 G3588  G0650 GO0575  G4771 G2896 G2532 G3588  G0995 G3588
Beplodvtwy,  €ig Ta Ota Kupiov ZaBawb gloeAnAUBaov.
yang-menuai, ke-dalam - telinga Tuhan Semesta-Alam  telah-masuk.
G2325 G1519 G3588  G3775 G2962 G4519 G1525

Sesungguhnya telah terdengar teriakan besar, karena upah yang kamu tahan dari buruh yang telah menuai hasil
ladangmu, dan telah sampai ke telinga Tuhan semesta alam keluhan mereka yang menyabit panenmu.
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5  étpudnoarte et ¢  vAg  kal  éomatahfoate; €0pédate Tag
Kamu-hidup-mewah di-atas - bumi, dan berfoya-foya; kamu-menggemukkan
G5171 G1909 G3588 G1093  G2532  G4684 G5142 G3588

kapslag Op@V  év NHEPQ  opayig;
hati-hatimu - pada hari penyembelihan;
G2588 G4771  G1722  G2250 G4967

Dalam kemewahan kamu telah hidup dan berfoya-foya di bumi, kamu telah memuaskan hatimu sama seperti
pada hari penyembelihan.

6 KateSikdoarte, ¢dpovevoarts, tov  bikaloy; oUK avurtdoosgtat  Upiv.
kamu-menghukum, kamu-membunuh, - orang-benar; dia-tidak melawan kamu.
G2613 G5407 G3588 G1342 G3756 G0498 G4771

Kamu telah menghukum, bahkan membunuh orang yang benar dan ia tidak dapat melawan kamu.

7 MakpoBuuroate  olyv, adehdol, Ewg g Tapouciag Ttod  Kupiou.
Bersabarlah karena-itu, saudara-saudara, sampai - kedatangan - Tuhan.
G3114 G3767 G0080 G2193 G3588  G3952 G3588  G2962
i5ov, 0 YEWPYOG €kdexetal TOV  Tiplov Kaptmov TG YAG, HakpoBupkv
Lihatlah, - petani menunggu - berharga buah - tanah, bersabar
G3708 G3588  G1092 G1551 G3588  G5093 G2590 G3588 G1093  G3114
e’ alt® Ewg AABN mpoigov  kat  Oypov.
tentang itu sampai dia-menerima hujan-awal dan  hujan-akhir.

G1909 G0846  G2193 G2983 G4406 G2532  G3797

Karena itu, saudara-saudara, bersabarlah sampai kepada kedatangan Tuhan! Sesungguhnya petani menantikan
hasil yang berharga dari tanahnya dan ia sabar sampai telah turun hujan musim gugur dan hujan musim semi.

8 HakpoBuproate kal  Upelg otnpl§ate  tag  kapdlag Opdv, Ot n
Bersabarlah juga kamu; teguhkanlah - hatimu - karena -
G3114 G2532 G4771  G4741 G3588  G2588 G4771  G3754  G3588

mapoucsia 1ol  Kuplou Hyyikev.
kedatangan - Tuhan sudah-dekat.
G3952 G3588  G2962 G1448

Kamu juga harus bersabar dan harus meneguhkan hatimu, karena kedatangan Tuhan sudah dekat!

9 pn otevalete  adehdol, Kat' AMRAwy, tva HA KPLORTe.
Jangan mengeluh saudara-saudara, terhadap satu-sama-lain, supaya tidak kamu-dihakimi.
G3361 G4727 G0080 G2596 G0240 G2443 G3361  G2919
i5ou, o KpLthg  Tipd TWv  Buplv Eotnkev.

Lihatlah, - hakim  di-depan - pintu berdiri.
G3708 G3588  G2923 G4253 G3588  G2374 G2476

Saudara-saudara, janganlah kamu bersungut-sungut dan saling mempersalahkan, supaya kamu jangan
dihukum. Sesungguhnya Hakim telah berdiri di ambang pintu.

10 Omédelypa  AdBete,  Adeldoi, g kakomabiag kal TG  pakpobupliag,
Contoh ambillah, saudara-saudara, - penderitaan dan - kesabaran,
G5262 G2983 G0080 G3588  G2552 G2532 G3588 G3115
Toug Tpodrtag, ol ¢NdAnoav  &v ™™ ovopatt  Kuplou.

- nabi-nabi, yang berbicara  dalam - nama Tuhan.
G3588  G4396 G3739  G2980 G1722  G3588  G3686 G2962

Saudara-saudara, turutilah teladan penderitaan dan kesabaran para nabi yang telah berbicara demi nama Tuhan.
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11 {800, pakapilopev ToUG Umopelvavtag. thv  Umopoviv T

Lihatlah, kita-menganggap-berbahagialah - yang-bertahan. - Ketekunan  Ayub
G3708 G3106 G3588  G5278 G3588  G5281 G2492
nKouvoate, kKat 1o tého¢ Kuplou €ibete, ot TIOAUOTIAQYXVOG
kamu-mendengar, dan - akhir ~ Tuhan kamu-melihat, bahwa penuh-belas-kasihan
G0191 G2532 G3588 G5056  G2962 G3708 G3754 G4184
gotiv O Koplog kal  olktippwv.
adalah - Tuhan dan penyayang.
G1510 G3588  G2962 G2532  G3629

Sesungguhnya kami menyebut mereka berbahagia, yaitu mereka yang telah bertekun; kamu telah mendengar
tentang ketekunan Ayub dan kamu telah tahu apa yang pada akhirnya disediakan Tuhan baginya, karena Tuhan

maha penyayang dan penuh belas kasihan.

12 Npo TTAVTWY 8¢, adendol HOU, MR OUVUETE, MATE  TOV
Di-atas semuanya tetapi, saudara-saudara -ku, jangan bersumpah, baik -
G4253 G3956 G1161 G0080 G1473  G3361 G3660 G3383  G3588
olpavody, prte Thv  Vijv, prTe dMov  twa Opkov; fAtw
demi-langit, maupun - demi-bumi, maupun lain sesuatu sumpah; tetapi-biarlah
G3772 G3383 G3588  G1093 G3383 G0243  G5100 G3727 G1510
6¢ Op@v  To Nai, vai, kal 10 00, o0, va MA 0Tt
- kamu - Ya, ya, dan - Tidak, tidak, supaya tidak di-bawah
G1161 G4771  G3588 G3483 G3483 G2532 G3588 G3756  G3756  G2443 G3361  G5259
Kplow TIEONTE.
penghakiman kamu-jatuh.

G2920 G4098

Tetapi yang terutama, saudara-saudara, janganlah kamu bersumpah demi sorga maupun demi bumi atau demi
sesuatu yang lain. Jika ya, hendaklah kamu katakan ya, jika tidak hendaklah kamu katakan tidak, supaya kamu

jangan kena hukuman.

13 KakomaBel TLg v OPlv?  TipoosuyxEoBw; €0BUpET Twg?
Menderita siapa di-antara kamu? Biarlah-dia-berdoa; bersukacita siapa?
G2553 G5100  G1722 G4771  G4336 G2114 G5100
ParéTw;

Biarlah-dia-bernyanyi-pujian;
G5567

Kalau ada seorang di antara kamu yang menderita, baiklah ia berdoa! Kalau ada seorang yang bergembira
baiklah ia menyanyi!

14 A&oBevel TIC &v Oplv?  TIPOOKAAECAoOW TOUC Tpeofutépoug  THC
sakit siapa di-antara kamu? Biarlah-dia-memanggil - penatua-penatua -
G0770 G5100  G1722 G4771 G4341 G3588  G4245 G3588
ékkAnolag, kal  mpoosugacBwoav U aotov, daAeipavteg «altovs  éNaiw
jemaat, dan  biarlah-mereka-berdoa atas dia, mengurapi dia dengan-minyak
G1577 G2532  G4336 G1909  G0846 G0218 G0846 G1637
év ™ ovopatt told  Kupiou.
dalam - nama - Tuhan.
G1722  G3588 (3686 G3588  G2962

Kalau ada seorang di antara kamu yang sakit, baiklah ia memanggil para penatua jemaat, supaya mereka
mendoakan dia serta mengolesnya dengan minyak dalam nama Tuhan.
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15 kal f e0xn g Tilotewg owoel TOV  KAQpvovta, Kal

Dan - doa - iman akan-menyelamatkan - yang-sakit, dan

G2532 G3588 G2171  G3588  G4102 G4982 G3588  G2577 G2532
gyepel autov 6 Koplog; kav apaptiag A TIETIOLNKWC,
akan-membangkitkan dia - Tuhan; dan-jika dosa-dosa dia-adalah telah-melakukan,
G1453 G0846 G3588  G2962 G2579 G0266 G1510 G4160

adebnoetat alT®.
akan-diampuni  kepadanya.
G0863 G0846

Dan doa yang lahir dari iman akan menyelamatkan orang sakit itu dan Tuhan akan membangunkan dia; dan jika
ia telah berbuat dosa, maka dosanya itu akan diampuni.

16 &EopoloyeloBe  olv aA\AAoLg tag apaptiag, kat  ebyeobes  UmEp
Mengakulah karena-itu satu-sama-lain - dosa-dosa, dan berdoalah  untuk
G1843 G3767 G0240 G3588  G0266 G2532  G2172 G5228
AANAWY, onwg  {aBfte. TOAU  loyUel 6¢énolg  Sikaiou
satu-sama-lain, supaya kamu-disembuhkan. Sangat berkuasa doa orang-benar
G0240 G3704 G2390 G4183 G2480 G1162 G1342
EVEPYOUMEVN.
yang-dikerjakan.

G1754

Karena itu hendaklah kamu saling mengaku dosamu dan saling mendoakan, supaya kamu sembuh. Doa orang
yang benar, bila dengan yakin didoakan, sangat besar kuasanya.

17 "HMag &vBpwrog Av opolomadbng NULy; Kal  Tmpooeguyxfi Tpoonu&arto
Elia manusia adalah sama-perasaan dengan-kita; dan  dengan-doa dia-berdoa
G2243 G0444 G1510 G3663 G1473 G2532  G4335 G4336

tod pj Bpegal, kal  oUk E&Bpefev émi  TAG  VAQ éviautolg  Tpelg  kal

- tidak hujan, dan  tidak hujan atas - tanah tahun-tahun tiga dan
G3588 G3361 G1026 G2532 G3756  G1026 G1909 G3588 G1093  G1763 G5140  G2532
pfivag g€,

bulan-bulan  enam.

G3376 G1803

Elia adalah manusia biasa sama seperti kita, dan ia telah bersungguh-sungguh berdoa, supaya hujan jangan
turun, dan hujan pun tidak turun di bumi selama tiga tahun dan enam bulan.

18  kat mdhv Tmpoonuéato, kat O oupavog ULeTOV  ESwkKey, Kat
Dan lagi dia-berdoa, dan - langit hujan  memberikan, dan -
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Lalu ia berdoa pula dan langit menurunkan hujan dan bumi pun mengeluarkan buahnya.
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Saudara-saudara  -ku, jika siapa di-antara kamu tersesat dari - kebenaran,
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kat  érotpedn TG altov,

dan  membalikkan seseorang dia,
G2532  G1994 G5100 G0846


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2171.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4102.htm
https://biblehub.com/greek/4982.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2577.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1453.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/2579.htm
https://biblehub.com/greek/266.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/863.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1843.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/240.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/266.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2172.htm
https://biblehub.com/greek/5228.htm
https://biblehub.com/greek/240.htm
https://biblehub.com/greek/3704.htm
https://biblehub.com/greek/2390.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm
https://biblehub.com/greek/2480.htm
https://biblehub.com/greek/1162.htm
https://biblehub.com/greek/1342.htm
https://biblehub.com/greek/1754.htm
https://biblehub.com/greek/2243.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3663.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4335.htm
https://biblehub.com/greek/4336.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1026.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1026.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/1763.htm
https://biblehub.com/greek/5140.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3376.htm
https://biblehub.com/greek/1803.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3825.htm
https://biblehub.com/greek/4336.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/5205.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/985.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2590.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/4105.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/225.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1994.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm

Saudara-saudaraku, jika ada di antara kamu yang menyimpang dari kebenaran dan ada seorang yang membuat
dia berbalik,

20 ywwokétw ot o EmotpePag  QUAPTWAOV €K TIAAVNG 0600 autod,
ketahuilah bahwa yang- membalikkan orang-berdosa dari  kesesatan jalan  -nya,
G1097 G3754 G3588  G1994 G0268 G1537  G4106 G3598  G0846
OWOEL Yuyhv avutod €k Bavdtou, kal  KaAUyeL TIAR|B0¢
akan-menyelamatkan jiwa -nya dari  kematian, dan  akan-menutupi banyak
G4982 G5590 G0846 G1537  G2288 G2532  G2572 G4128
apapTL®v.
dosa-dosa.

G0266

ketahuilah, bahwa barangsiapa membuat orang berdosa berbalik dari jalannya yang sesat, ia akan
menyelamatkan jiwa orang itu dari maut dan menutupi banyak dosa.
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